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(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priere de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |"avviso di sicurezza!

(ES) ATENCION!
Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!
Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(FI) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teité lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!

Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!

[o Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENbHO NPOYTUTE 3TK
yKa3aHusi 1o TexHuKe 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV die€aywyr Tng cuvapuoAdynong diafdaoTe
TIPOCEKTIKA TIG UTTODEIEEIG aa@aAgiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie Tndicatjile privind siguranta, Thainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!
MpedW Oa 3anouHeTe paboTute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHueTo 3a 6e3onacHocT!

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce givenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

Art.-Nr.: 553769142

(HU) FLGYELEM!

A szerelési munkak megkezdéseé el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi Utmutatasokat!

(SVv) OBS!

Las sakerhetsanvisningama noga innan du borjar med
monteringsarbetena!l

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!
Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozena!

(SK) POZOR!
Pred tym ako zacnete robit’ montazne prace, preditajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcijal

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised téhelepanelikult
labil

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye far du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, paZljivo procitajte sigurnosne upute!

(UK) NONEPEOXKEHHA!
Mepen po3bupaHHsaM, Oyab Nnacka, yBaXkHO Npoyntante
IHCTPYKLIT 3 TexHikn 6e3nekn!
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Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle(n) der Energieeffizienzklasse(n) E

This product contains light source(s) of energy efficiency class(es) E

Dit product bevat lichtbron(nen) van energiezuinigheid, klasse(n) E

Ce produit contient une/des source(s) lumineuse(s) de classe(s) d'efficacité énergétique E

Questo prodotto contiene fonte/i luminosa/e della/e classe/i di efficienza energetica E

Este producto cuenta con fuente(s) luminosas de eficiencia energética de clase(s) E

Produkt zawiera zrédta Swiatta o klasie(-ach) efektywnosci energetycznej E

Tama tuote sisaltda valolahteita, joiden energiatehokkuusluokka (tai luokat) on (ovat) E

Svételny zdroj/svételné zdroje tohoto produktu je/jsou v energetické tfidé/energetickych tfidach E

370 n3genve CoaePXUT MCTOYHUKM CBETA C KNnacoMm aHepronoTpebnenns E

AuTS TO TIPOIdV TTEPIEXEI TINYES PWTOC TAENG EVEPYEIOKAG atrédoong E

Acest produs contine sursa/surse de lumina cu clasa/clase de eficienta energetica E

To31 NPOAYKT ChabpKa CBETINMHEH(HU) U3TOYHKK(LM) C Knac(oBe) Ha eHepruiiHa edpektuBHocT E

Bu Urinde E enerji verimlilik siniflarina ait 1s1k kaynaklari bulunmaktadir

Ez atermék E energiahatékonysagi osztalyba tartozé fényforrast tartalmaz

Denna produkt innehaller ljuskallor i energieffektivitetsklass(er) E

Ovaj proizvod ima izvore svjetla energetske ucinkovitosti klase E

Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razredov energijske ucinkovitosti E

Toto zariadenie obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej ucinnosti E

Este produto contém uma(s) fonte(s) de luz da(s) classe(s) de eficiéncia energética E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svjetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Siame gaminyje naudojamas $viesos $altinis (-iai), priklausantis (-ys) energijos vartojimo efektyvumo klasei (-éms) E

See toode sisaldab E klassi(de) energiasaastlikkusega valgusallikat(id)

Dette produkt indeholder lyskilde(r) af energimeerkningsklassern(e) E

Dette produktet inneholder lyskilde(r) til energieffektivitetsklassen(e) E

Sis produkts satur energijas avota(-u) gaismas avotus(-us) E

Ovaj proizvod sadrzi izvor(e) svetlosti energetske efikasnosti klase(a) E

Lleit Bupi6 micTuTb mxepena cBiTra 3 KnacoMm eHeprocrnoXxmeaHHs E

TRIO Leuchten GmbH | Gut Nierhof 17 | D-59757 Arnsberg | www.trio-lighting.com | info@trio-lighting.com
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Funktionsbeschreibung

Die obere Leuchtdiode @ zeigt an, in welchem Modus sich die Leuchte befindet.

Die untere Leuchtdiode @ zeigt an, ob die Leuchte solar oder netzbetrieben wird. Leuchtet die
Diode grin ist die Leuchte im Solarbetrieb. Wenn die Diode blau leuchtet, ist die Leuchte im
Netzbetrieb.

Durch kurzes Driicken der Taste @ kann zwischen 3 verschiedenen Modi gewechselt werden.
Langes Driicken ermoglicht eine stufenlose Lichtfarbeneinstellung (2300K - 4000K).

Modus | - oben griin:

Driicken Sie Taste @ 1-mal: PIR - Bewegungssensor ist aktiviert. Bei Bewegung im naheren
Umfeld schaltet sich das Licht fiir ca. 30 - 40 Sekunden auf eine Helligkeit von 100% ein. Sobald es
keine Bewegung in der Umgebung gibt, schaltet sich das dauerhafte Orientierungslicht mit einer
Helligkeit von ca. 10% ein.

Modus Il - oben rot:

Driicken Sie Taste @ 2-mal: PIR - Bewegungssensor ist aktiviert. Bei Bewegung im naheren
Umfeld schaltet sich das Licht fur ca. 30 - 40 Sekunden auf eine Helligkeit von 100% ein. Sobald es
keine Bewegung in der Umgebung gibt, schaltet sich die leuchte automatisch aus.

Modus IIl - oben gelb:

Driicken Sie Taste @ 3-mal: Die Leuchte schaltet ein dauerhaftes Orientierungslicht von ca. 40%
ein.

Driicken Sie Taste @ 4-mal um die Leuchte auszuschalten.

Sobald der Akku eine festgelegte Spannung unterschreitet, schaltet die Elektronik automatisch in
den Netzbetrieb, um den Betrieb aufrecht zu erhalten. Aufladen des Akkus erfolgt rein tiber das
Solarpanel.

Erfassungs- und Helligkeitsbereich des Bewegungsmelders (unter 50 lux, je nach Modi und
Umgebungsbeschaffenheiten):

Der Erfassungsbereich in einer Montagehdhe von 1,5 - 2,5m liegt bei Wandleuchten bei max. 8m.

Bei Pollerleuchten liegt der Erfassungsbereich bei max. 6 m
Der Erfassungswinkel des Bewegungsmelders betrdgt 120°.

mode d'emploi

La diode lumineuse supérieure @ indique dans quel mode se trouve le luminaire.

La diode lumineuse inférieure @ indique si le luminaire fonctionne a I'énergie solaire ou sur
secteur. Si la diode est verte, le luminaire fonctionne a I'énergie solaire. Si la diode est bleue, le
luminaire est en mode secteur.

Une courte pression sur le bouton @ permet de passer d'un mode a l'autre (3 modes différents).
Un appui long permet de régler la couleur de la lumiére en continu (2300K - 4000K).

Mode | - vert en haut :

Appuie 1 fois sur la touche @ : le capteur de mouvement PIR est activé. En cas de mouvement
dans l'environnement proche, la lumiére s'allume pendant environ 30 a 40 secondes a une
luminosité de 100%. Dés qu'il n'y a plus de mouvement dans les environs, la lumiére d'orientation
permanente s'allume avec une luminosité d'environ 10%.

Mode Il - rouge en haut :

Appuie 2 fois sur la touche @ : PIR - le capteur de mouvement est activé. En cas de mouvement
dans I'environnement proche, la lumiére s'allume pendant environ 30 a 40 secondes a une
luminosité de 100%. Dés qu'il n'y a plus de mouvement dans les environs, la lampe s'éteint
automatiquement.

Mode Il - jaune en haut :

Appuyer 3 fois sur le bouton @ : La lampe allume une lumiére d'orientation permanente
d'environ 40%.

Appuyer 4 fois sur la touche @ pour éteindre le luminaire.

Dés que la tension de |'accumulateur passe en dessous d'un seuil défini, le systéme électronique
passe automatiquement en mode secteur pour maintenir le fonctionnement. Le chargement de
I'accumulateur se fait uniquement par le panneau solaire.

Plage de détection et de luminosité du détecteur de mouvement (inférieure a 50 lux, selon les
modes et les conditions ambiantes) :

La zone de détection a une hauteur de montage de 1,5 a 2,5 m est de 8 m maximum pour les
Pour les bornes d'éclairage, la zone de détection est de 6 m max.

L'angle de détection du détecteur de mouvement est de 120°.

Functional description

The upper LED @ indicates which mode the light is in

The lower LED @ indicates whether the light is solar or mains operated. If the diode lights up
green, the light is in solar mode. If the diode lights up blue, the light is in mains operation.

You can switch between 3 different modes by briefly pressing the button @
A long press enables a stepless light color setting (2300K - 4000K).
Mode | - top green:

Press button @ once: PIR motion sensor is activated. If there is movement in the immediate
vicinity, the light switches to 100% brightness for approx. 30 - 40 seconds. As soon as there is no
movement in the vicinity, the permanent orientation light switches on with a brightness of
approx. 10%.

Mode Il - red at the top:

Press button @ twice: PIR motion sensor is activated. If there is movement in the immediate
vicinity, the light switches on to a brightness of 100% for approx. 30 - 40 seconds. As soon as there
is no movement in the vicinity, the light switches off automatically.

Mode Ill - top yellow:

Press button @ 3 times: The light switches on a permanent orientation light of approx. 40%.
Press button @ 4 times to switch the light off.

As soon as the battery falls below a specified voltage, the electronics automatically switch to
mains operation to maintain operation. The battery is charged purely via the solar panel.

Detection and brightness range of the motion detector (below 50 lux, depending on modes and
ambient conditions):

The detection range at a mounting height of 1.5 - 2.5 m is max. 8 m for wall luminaires.

The detection range for bollard lights is max. 6 m

The detection angle of the motion detector is 120°.

Functionele beschrijving

De bovenste LED @ geeft aan in welke modus de lamp staat.

De onderste LED @ geeft aan of de lamp op zonne-energie of op netstroom werkt. Als de diode
groen oplicht, werkt de lamp op zonne-energie. Als de diode blauw oplicht, werkt de lamp op
netstroom.

Je kunt schakelen tussen 3 verschillende modi door kort op de knop @ te drukken.
Als je de knop ingedrukt houdt, kun je de lichtkleur traploos aanpassen (2300K - 4000K).
Modus | - bovenste groen:

Druk één keer op knop @: PIR-bewegingssensor wordt geactiveerd. Als er beweging is in de
directe omgeving, schakelt het licht in op een helderheid van 100% voor ongeveer 30 - 40
seconden. Zodra er geen beweging in de omgeving is, schakelt de permanente

oriéntatieverlichting aan met een helderheid van ongeveer 10%.

Modus Il - rood bovenaan:

Druk tweemaal op knop @: PIR-bewegingssensor wordt geactiveerd. Als er beweging is in de
directe omgeving, schakelt de verlichting in op een helderheid van 100% gedurende ca. 30 - 40
seconden. Zodra er geen beweging in de omgeving is, schakelt het licht automatisch uit.

Modus IIl - boven geel:

Druk 3 keer op knop @: De lamp schakelt een permanente oriéntatieverlichting van ca. 40% in.

Druk 4 keer op knop @ om het licht uit te schakelen.

Zodra de batterij onder een bepaalde spanning komt, schakelt de elektronica automatisch over op
netvoeding om de werking in stand te houden. De accu wordt volledig opgeladen via het
zonnepaneel.

Detectie- en helderheidsbereik van de bewegingsmelder (onder 50 lux, afhankelijk van modi en
omgevingsomstandigheden):

Het detectiebereik bij een montagehoogte van 1,5 - 2,5 m is max. 8 m voor wandarmaturen.

Met meerpaalverlichting is het detectiebereik max. 6 m

De detectiehoek van de bewegingsmelder is 120°.



descrizione funzionale

Il LED superiore @ indica la modalita di funzionamento della lampada.

Il LED inferiore @ indica se la lampada € alimentata a energia solare o a rete. Se il diodo & verde,
la luce & in modalita solare. Se il diodo si illumina di blu, la luce & alimentata dalla rete elettrica.

E possibile passare da una modalita all'altra premendo brevemente il pulsante @

Tenendo premuto il pulsante e possibile regolare in modo continuo il colore della luce (2300K -
4000K).

Modalita | - verde superiore:

Premere una volta il pulsante @: il sensore di movimento PIR si attiva. Se c'@ un movimento nelle
immediate vicinanze, la luce si accende con una luminosita del 100% per circa 30-40 secondi. Non
appena non ci sono movimenti nelle vicinanze, la luce di orientamento permanente si accende
con una luminosita del 10% circa.

Modalita Il - rosso in alto:

Premere due volte il pulsante @: si attiva il sensore di movimento PIR. Se c'@ un movimento nelle
immediate vicinanze, la luce si accende con una luminosita del 100% per circa 30-40 secondi. Non
appena non ci sono movimenti nelle vicinanze, la luce si spegne automaticamente.

Modalita Il - giallo superiore:

Premere il pulsante @ 3 volte: La luce accende una luce di orientamento permanente di circa il
40%.

Premere il pulsante @ 4 volte per spegnere la luce.

Non appena la batteria scende al di sotto di una determinata tensione, I'elettronica passa
automaticamente alla rete elettrica per mantenere il funzionamento. La batteria viene caricata
esclusivamente tramite il pannello solare.

Campo di rilevamento e luminosita del rilevatore di movimento (sotto i 50 lux, a seconda delle
modalita e delle condizioni ambientali):

Il campo di rilevamento a un'altezza di montaggio di 1,5-2,5 m & di massimo 8 m per gli apparecchi
Con le luci di segnalazione, il campo di rilevamento & di max. 6 m.

L'angolo di rilevamento del rilevatore di movimento é di 120°.

Opis dziatania
Gorna dioda LED @ wskazuje, w jakim trybie znajduje sig lampa.
Dolna dioda LED @ wskazuje, czy lampa jest zasilana energig stoneczna czy sieciowa. Jesli dioda

Swieci sie na zielono, lampka jest w trybie solarnym. Jesli dioda Swieci sie na niebiesko, lampka
dziata w trybie zasilania sieciowego.

Mozna przetgcza¢ miedzy 3 réznymi trybami, krétko naciskajgc przycisk @
Nacisniecie i przytrzymanie przycisku umozliwia ptynna regulacje barwy $wiatta (2300K - 4000K).

Tryb | - gérny zielony:

Nacisnij przycisk @ jeden raz: Czujnik ruchu PIR zostanie aktywowany. Jesli w bezposrednim
sasiedztwie pojawi sie ruch, swiatto wigczy sie z jasnoscig 100% na okoto 30-40 sekund. Gdy w
poblizu nie ma ruchu, state swiatto orientacyjne witacza sie z jasnoscig ok. 10%.

Tryb Il - czerwony u gory:

Nacisnij przycisk @ dwa razy: czujnik ruchu PIR jest aktywowany. Jesli w bezposrednim
sasiedztwie wystepuje ruch, Swiatto wtacza sie do jasnosci 100% na okoto 30-40 sekund. Gdy w
poblizu nie bedzie zadnego ruchu, $wiatto wytgczy sie automatycznie.

Tryb Il - gorny 26tty:
Nacisnij przycisk @ 3 razy: Swiatto wiacza state $wiatto orientacyjne o natezeniu ok. 40%.

Nacisnij przycisk @ 4 razy, aby wytaczy¢ Swiatto.

Gdy tylko napiecie akumulatora spadnie ponizej okreslonego poziomu, uktad elektroniczny
automatycznie przetgcza sie na zasilanie sieciowe w celu podtrzymania pracy. Akumulator jest
tadowany wytgcznie przez panel stoneczny.

Zakres wykrywania i jasnosci czujnika ruchu (ponizej 50 lukséw, w zaleznosci od trybu i
warunkéw otoczenia):

Zasieg wykrywania przy wysokosci montazu 1,5 - 2,5 m wynosi maks. 8 m dla opraw $ciennych.
W przypadku oswietlenia stupka zasieg wykrywania wynosi maks. 6 m.
Kat detekgji czujnika ruchu wynosi 120°.

Descripcion funcional

El LED superior @ indica en qué modo esta la luz.

El LED inferior (2) indica si la luz funciona con energia solar o con la red eléctrica. Si el diodo se
ilumina en verde, la luz estd en modo solar. Si el diodo se ilumina en azul, la luz funciona con la
red eléctrica.

Puedes cambiar entre 3 modos diferentes pulsando brevemente el botén @
Si mantiene pulsado el botén, podra ajustar el color de la luz de forma continua (2300K - 4000K).
Modo | - verde superior:

Pulse el botén @ una vez: se activa el sensor de movimiento PIR. Si hay movimiento en las
inmediaciones, la luz se enciende con una luminosidad del 100% durante aprox. 30 - 40 segundos.
En cuanto no hay movimiento en las inmediaciones, la luz de orientacion permanente se enciende
con una luminosidad de aprox. el 10%.

Modo Il - rojo en la parte superior:

Pulse dos veces el botén @: se activa el sensor de movimiento PIR. Si hay movimiento en las
inmediaciones, la luz se enciende con una luminosidad del 100% durante aprox. 30 - 40 segundos.
En cuanto no hay movimiento en las inmediaciones, la luz se apaga autométicamente.

Modo IIl - amarillo superior:

Pulse el botdn (3) 3 veces: La luz enciende una luz de orientacion permanente de aprox. 40%.

Pulse el boton @ 4 veces para apagar la luz.

En cuanto la bateria cae por debajo de un voltaje determinado, el sistema electrénico cambia
automdticamente a la red eléctrica para mantener el funcionamiento. La bateria se carga
exclusivamente a través del panel solar.

Rango de deteccién y luminosidad del detector de movimiento (por debajo de 50 lux, segin
modos y condiciones ambientales):

El alcance de deteccidn a una altura de montaje de 1,5 - 2,5 m es de max. 8 m para luminarias
Con las luces de bolardo, el alcance de deteccién es de 6 m como méaximo

El angulo de deteccidn del detector de movimiento es de 120°.

Toiminnallinen kuvaus

Ylempi LED @ osoittaa, missa tilassa valo on

Alempi LED @ osoittaa, onko valo aurinko- vai verkkokayttdinen. Jos diodi palaa vihredna, valo
on aurinkotilassa. Jos diodi palaa sinisend, valo on verkkokaytossa

Voit vaihtaa kolmen eri tilan valilld painamalla lyhyesti painiketta @

Kun painiketta painetaan pitkdan, valon véarin saaté on mahdollista portaattomasti (2300K -
4000K).

Tila | - ylhaalta vihrea:

Paina painiketta @ kerran: PIR-liiketunnistin aktivoituu. Jos valittdmassa laheisyydessa on
liikettd, valo kytkeytyy 100 %:n kirkkauteen n. 30 - 40 sekunniksi. Heti kun lahiympdristossd ei ole
liikettd, pysyva suuntavalo kytkeytyy paalle n. 10 %:n kirkkaudella.

Mode Il - punainen ylh&alla:

Paina painiketta @ kahdesti: PIR-liiketunnistin aktivoituu. Jos valittdmassa laheisyydessa on
liikettd, valo kytkeytyy 100 %:n kirkkauteen n. 30 - 40 sekunniksi. Heti kun lahistolla ei ole liiketta,
valo sammuu automaattisesti.

Tila lll - keltainen yldreuna:

Paina painiketta @ 3 kertaa: Valo kytkeytyy pysyvasti n. 40 %:n suuntavaloon.
Paina painiketta @ 4 kertaa sammuttaaksesi valon.

Heti kun akun jannite laskee alle maaritellyn arvon, elektroniikka kytkeytyy automaattisesti
verkkokayttoon toiminnan yllapitamiseksi. Akku ladataan puhtaasti aurinkopaneelin kautta.

Liiketunnistimen tunnistus- ja kirkkausalue (alle 50 luksia, tiloista ja ympéristéolosuhteista
riippuen):
Tunnistusetdisyys 1,5 - 2,5 m asennuskorkeudella on seindvalaisimilla enintddn 8 m.

Pylvasvalojen kanssa havaitsemisalue on enintdan 6 m.

Liiketunnistimen havaintokulma on 120°.



funkéni popis

Horni LED dioda @ indikuje, v jakém reZzimu se svétlo nachazi.

Spodni LED dioda @ indikuje, zda je svétlo napajeno ze solarniho nebo sitového zdroje. Pokud
dioda sviti zelené, je svétlo v solarnim rezimu. Pokud dioda sviti modfe, je svétlo v sitovém rezimu.

Kratkym stisknutim tlacitka @ muZete pfepinat mezi 3 rliznymi rezimy.
Stisknutim a podrzenim tlacitka Ize plynule nastavit barvu svétla (2300K - 4000K).

ReZim | - horni zelena:

Jednou stisknéte tlacitko @: aktivuje se PIR cidlo pohybu. Pokud se v bezprostfedni blizkosti
vyskytne pohyb, svétlo se na cca 30 - 40 sekund rozsviti na 100% jas. Jakmile v okoli neni Zzadny
pohyb, rozsviti se trvalé orientacni svétlo s jasem cca 10 %.

ReZim Il - Cervend nahore:

Stisknéte dvakrat tlacitko @: aktivuje se PIR senzor pohybu. Pokud se v bezprostfedni blizkosti
vyskytne pohyb, svétlo se na cca 30 - 40 sekund rozsviti na 100% jas. Jakmile v okoli neni zadny
pohyb, svétlo se automaticky vypne.

Rezim Il - horni Zluta:

Stisknéte 3krat tlatitko (3): Svétlo se zapne na trvalé orientacni osvétleni o intenzité cca 40 %.

Stisknutim tlacitka @ 4krat se svétlo vypne.

Jakmile napéti baterie klesne pod stanovenou hodnotu, elektronika se automaticky prepne na
sitovy provoz, aby zachovala provoz. Akumuldtor se nabiji vyhradné prostfednictvim soldrniho
panelu.

Rozsah detekce a jasu detektoru pohybu (pod 50 luxd, v zavislosti na reZzimech a okolnich
podminkach):

Dosah detekce pfi montazni vysce 1,5 - 2,5 m je u nasténnych svitidel max. 8 m.

U svételnych patnikd je dosah detekce max. 6 m.

Detekéni uhel detektoru pohybu je 120°.

Asttoupyikn replypadn

H endvw Auyvia LED @ unoSeikvUel o Tola Aettoupyia Bpioketal 1o Gwg.

H kdtw Avxvia LED @ UTtOSELKVUEL €AV TO dwG AetToupyel e nAakr evépyeta fi pue Siktuo. Eav n
6lod0g avapel pe mpaotvo xpwa, to dwg Bpioketal oe nAlakr Aettoupyia. EGv n Siodog avafet
pe prhe xpwua, to dwg Bpioketal oe Aettoupyia Siktvou.

MNatrote cUVTOUA TO KOUMTTL @ yla va aAAdete Petafl 3 SLadOpPETIKWY AELTOUPYLWV.

MNoTwvTag MopATETAPEVA TO KOUUTE, WITOpEite va pubuicete To xpwpa tou GWTOG amelpwg
peTaBANTA (2300K - 4000K).

Aettoupyia | - eMAvw MPACLVO XpWwHL:

MNatrote to koupni @ pia popd: O awoBntripag kivnong PIR evepyoroteitat. Edv undpxet kivnon
oto Gueco meplBaAov, T0 dwg evepyoroleital oe dpwrewdtnta 100% yia mepimou 30 - 40
Seutepolertta. MOAG Sev umdpyel kivnon otnv TepLoxr, N AUXVia HOVIHOU TPOCOVATOALGHOU
avafel pe dwrewvotnta nepinou 10%.

Aettoupyia Il - kKOKKWVO oTnV KopUdN:

MNatrote 1o Koupni @ 800 dopeg: evepyoroteitat o aobntrpag kivnong PIR. EQv urtapxet kivnon
otNV Gueon TepLoxr, To dwe avapel o pwtewvotnta 100% yia repimnou 30 - 40 SsutepdAemnta.
MOALg Sev umtdpyet kivnon otnv mepLoxr, To Gwe oPrivel avtopata.

Aettoupyia Il - emdvw kitpwo:

MNatrote to koupni @ 3 dpopéc: To dwe avaBel pia poviun pwTevdTNTo ITPOCAVATOALOHOU TNG
Tagng tou 40% mepinou.

MNatrote 1o Koupni @ 4 HOPEG YLA VAL ATIEVEPYOTIOLAOETE TO GWG.

MOAG n unotopio MECEL KATW ortd i kaBoplopévn TAon, To NAEKTPOVIKA OUCTAMOTO
petaBaivouv autopata oe Asttoupyia Siktvou yla va Statnpricouv tn Aettoupyia. H pmatapio
doptiletal armokAELOTIKA HECW TOU NALAKOU GUAAEKTN.

EUpog avixveuong kat pwrevdtnTag Tou avixveuth kivnong (kdtw ard 50 lux, avaloya pE Ti§
Aettoupyieg kat TG ouvOKkeg meptBaAovtog):

H epfélela avixvevong oe UYog tomoBétnong 1,5 - 2,5 m eivat To MOAU 8 m yLa ta emnitoa
Me pwta koAwvwy, n epfélela avixveuong eivar max. 6 m

H ywvia avixveuong tou avixveutr kivnong eivat 120°.

®DyHKUUOHaNbHOE oNUcaHne

BepxHuii ceetoamoa (1) yKasbiBaeT, B KAKOM pexMMe PaboTaeT CBETULHMK.

HuskHmi ceetoanon (2) ykasbigaeT, paboTaeT M CBETUNBHMK Ha COMHEUHbIX BaTapeax uam ot
cetn. ECiM AMog ropuUT 3eNeHbIM, CBETUBHUK PaboTaeT B pexume conHeyHoi batapeun. Ecam
MO FOPUT CUHMUM, CBETU/IbHUK paboTaeT oT ceTu.

MepeknioueHne mexay 3 pasMUHBIMKA PEXUMAMW  OCYLLLECTBNAGTCA KPaTKOBPEMEHHbIM
Ha)kaTem KHOMKKN @

HaxaTue 1 yaepskaHue KHOMKKU NO3BO/AET NJ1aBHO pery/smposars uget ceeta (2300K - 4000K).
Pexum | - BepXHUIA 3eneHblit:

Haxkmute KHOMKy @ 0AWH pas: akTuempyetcs PIR-gaTumk ABuskeHuA. Ecin B HemocpeacTBeHHOM
611M30CTV ecTb ABUMKEHMWE, CBET BKIOUaeTcA Ha 100% spkocTu npumepHo Ha 30-40 cekyHa,. Mpu
OTCYTCTBMM  ABUNKEHMA B  HEMOCPEACTBEHHOM  6/1M30CTU  BKNIOYAETCA  MOCTOAHHBbIN
OPMEHTaLMOHHbIN CBET C APKOCTbIO 0Kos10 10 %.

Pexkum Il - KpacHbIii LBET BBEPXY:

Haxmute KHONKy @ ABaxAbl: akTBMpyeTca PIR-4aTumK ABUKeHWA. ECan B HenocpeacTBeHHOM
61M30CTH eCTb ABUKEHME, CBET BKKOYaeTCA Ha ApKocTb 100 % npumepHo Ha 30-40 cekyHA, Kak
TONbKO NOBAN30CTM He 6yp,e1' ABUXEHNA, CBET aBTOMATUYECKU BbIKNHOYUTCA.

Pexkum IIl - BepXHUIA XKenTbIiA:

HaxmuTte KHOMKy @ 3 pasa: BkitoyaeTca NocToAHHaA OpMeHTaUMOHHaA NOACBETKa MPUMEPHO Ha
40 %.

Haxmute KHOMKy @ 4 pasa, YTobbl BLIKNIOYUTL CBET.

KaK To/IbKO HanpsxKeHWe aKKymy/iaTopa najaeT HUXKe 3ajaHHOro, 31eKTPOHMKA aBTOMaTUYEeCKM
nepek/ito4aeTca Ha paboTy oT ceTW, 4TobbI NopAepuBaTbh paboTy. 3apafgKa akKymyaaTopa
OCYLLLECTBAACTCA UCKIOUMTENIbHO OT CONHEYHOMN NaHenn.

[Avana3oH o6HapyKeHMA U APKOCTU AETEKTOpPa ABUXKEHUA (HuKe 50 NIOKC, B 3aBUCUMOCTM OT
PEeXUMOB U YCIOBUIA OKpYXKaloLLeit cpeapbl):

JanbHOCTb O6HApY:KEHUA MpWU BbiCOTe yCTaHOBKM 1,5-2,5 m cocTaBnseT makcumym 8 m ans
C 6onnapaamu AanbHOCTb O6HAPYKEHWA COCTaBNAET MAKCUMYM 6 M.

Yron obHapyKeHUa feTeKTopa ABUMKEHUA cocTasnseT 120°.

Descriere functionala

LED-ul superior @ indicd modul in care se afld lumina.

LED-ul inferior @ indicd daca lumina este alimentatd de la soare sau de la retea. Dacd dioda se
aprinde in verde, lumina este in modul solar. Daca dioda se aprinde in albastru, lumina este in
modul de functionare de la retea.

Puteti comuta intre 3 moduri diferite prin apasarea scurta a butonului @

Apasarea si mentinerea apasatd a butonului permite reglarea continud a culorii luminii (2300K -
4000K).

Modul | - verde de sus:

Apasati butonul @ o data: senzorul de miscare PIR este activat. Daca exista miscare in imediata
vecindtate, lumina se aprinde la o luminozitate de 100% pentru aproximativ 30 - 40 de secunde.
Imediat ce nu exista nicio miscare in apropiere, lumina de orientare permanenta se aprinde cu o
luminozitate de aprox. 10%.

Modul Il - rosu in partea de sus:

Apdsati butonul @ de doua ori: senzorul de miscare PIR este activat. Daca exista miscare in
imediata vecinatate, lumina se aprinde la o luminozitate de 100% pentru aprox. 30 - 40 de
secunde. De indatd ce nu mai exista nicio miscare in apropiere, lumina se stinge automat.

Modul Il - galben superior:

Apasati butonul @ de 3 ori: Lumina porneste o lumina de orientare permanentd de aprox. 40%.

Apdsati butonul @ de 4 ori pentru a opri lumina.

De indatd ce bateria scade sub o tensiune specificatd, sistemul electronic trece automat la
functionarea in retea pentru a mentine functionarea. Bateria este fincdrcata exclusiv prin
intermediul panoului solar.

Domeniul de detectie si de luminozitate al detectorului de miscare (sub 50 lux, in functie de
moduri si de conditiile ambientale):

Raza de detectie la o indltime de montare de 1,5 - 2,5 m este de max. 8 m pentru corpurile de
Tn cazul luminilor pentru borne, raza de detectie este de max. 6 m.

Unghiul de detectie al detectorului de miscare este de 120°.



$YHKUMOHANHO onucaHue

lopHKWAT cBeTOAMOA, @ MOKa3Ba B KaKbB peXnm ce Hamupa CBeT/INHaTa.

[onnuat ceetoamos (2) nokassa manu namnata paboTU CbC CABHUEBA EHEPIMA MAM C
€/IeKTpMUYecKaTa mperka. Ako ANOAbT CBETU B 3€/1€HO, CBET/IMHATA € B COJIApPEeH peXum. Ako
ANOADBT CBETU B CUHBLO, CBET/INHATA € B PEXUM Ha 3aXpaHBaHe OT €/IEKTpUYECKaTa MpeXKa.

MoseTe /ja NPEBKIoYBATE MEXAY 3 Pas/uHN PEXIMMA HPE3 KPaTKO HaTUCKaHe Ha GyToHa (3).
HaTuckaHeTo 1 3aabpskaHeTo Ha byToHa AaBa Bb3MOXKHOCT 3a 6e3CTeneHHo peryanpaHe Ha Lugerta
Ha cBeT/iMHaTa (2300K - 4000K).

Pexxum | - ropHo 3eneHo:

HaTucHete 6yToHa @ BeAHDBXK: akTMBMpa ce PIR ceH30p 33 ABMKeHWe. AKO UMa ABUXKEHUE B
HenocpeAcTBeHa 6AKM30CT, CBETAIMHATA ce BK/OYBA € ApKocT 100% 3a okono 30 - 40 cekyHau. LLiom
HAMa ABuKeHMe B 6AM30CT, CBETAMHATA 33 MOCTOAHHA OPUEHTALMA Ce BKNKOYBA C APKOCT OT
npubansutento 10%.

Pexkum |l - YepBeH B ropHaTa yacT:

HatucHete 6yToH @ [ABa NbTU: akTMBMpa ce PIR ceH30p 3a ABMMKEHME. AKO MMa ABUXKEHME B
HenocpeAcTBeHa 6AK130CT, CBETAMHATA ce BK/oUBa ¢ ApkocT 100% 3a okono 30-40 cekyHau. LLiom
HAMa ABUXKeHWe B 6NU30CT, CBETIMHATA Ce U3KNI04BA aBTOMATUYHO.

Pexkum Il - bAT UBAT OTrope:

HaTucHete 6yToH @ 3 nbTu: CBETNMHATA Ce BKNIOYBA C NOCTOAHHA OPUEHTALIMOHHA CBETAMNHA OT
npubaunsutenHo 40 %.

HaTucHete 6yToHa @ 4 nbTyY, 33 Ja U3KAIOYMTE CBET/IMHATA.

LLlom HanpexeHWeTo Ha HGaTepuaATa NagHe Noj, onpefesieHo HUBO, e/IeKTPOHMKaTa aBTOMaTUYHO
npeskloyBa Ha paboTta oT MpexkaTa, 3a Aa noAAbpKa paboTtaTta. 3apexgaHeTo Ha baTepusTa ce
M3BBbPLIBA €MHCTBEHO Ype3 CONAPHMUA NaHen.

[Mana3oH Ha 3acM4aHe U APKOCT Ha AETeKTOopa 3a ABukeHue (nog 50 nyKca, B 3aBUCUMOCT OT
peXUmMUTE 1 YCN0BUATA Ha OKO/IHaTa cpeaa):

O6xBaTbT Ha OTKPUBAHE MpPWU BUCOYMHA HA MOHTMpaHe 1,5 - 2,5 M e mMaKkc. 8 M 33 CTEHHMU
Mpu cBETIMHHK CTbABOBE 06XBATHT HAa OTKPUBAHE € MaKC. 6 M

bronbT Ha 3acMyaHe Ha AeTeKTopa 3a ABuKeHue e 120°.

Funkcionalis leiras

A felsé LED @ jelzi, hogy a lampa melyik izemmaodban van.

Az alsé LED @ jelzi, hogy a lampa napelemmel vagy haldzatrél miikodik. Ha a didda zold szinnel
vilagit, a lampa napelemes Gzemmddban van. Ha a didda kék szinnel vilagit, a lampa haldzati
tizemmodban van.

A @ gomb révid megnyomasdval vélthat a 3 kilonb6z6 tzemmad kozott.

A gomb megnyomasaval és nyomva tartasaval a fény szine fokozatmentesen allithaté (2300K -
4000K).

1. izemmad - fels6 zold:

Nyomja meg egyszer a @ gombot: a PIR mozgasérzékelS aktivalddik. Ha a kdzvetlen kozelben
mozgés van, a lampa kb. 30-40 méasodpercre 100%-os fényerdre kapcsol be. Amint nincs mozgas a
kozelben, az dllandé tajékozddasi fény kb. 10%-os fényerével bekapcsol.

1l. tzemmad - piros a tetején:

Nyomja meg kétszer a ® gombot: a PIR mozgasérzékeld aktivalodik. Ha a kozvetlen kozelben
mozgdés van, a lampa kb. 30-40 méasodpercre 100%-os fényerére kapcsol. Amint a kozelben nincs
mozgas, a lampa automatikusan kikapcsol.

IIl. izemmod - felsé sarga:

Nyomja meg 3-szor a @ gombot: A lampa kb. 40%-os alland¢ tdjékozodasi fényt kapcsol be.

A @ gomb 4-szeri megnyomasaval a fény kikapcsol.

Amint az akkumuldtor egy meghatdrozott fesziltség ala esik, az elektronika automatikusan
haldzati Uzemre kapcsol a miikodés fenntartasa érdekében. Az akkumuldtor toltése kizardlag a
napelemen keresztul torténik.

A mozgasérzékel6 érzékelési és fényerd tartomanya (50 lux alatt, az iizemmddoktdl és a
kérnyezeti koériilményektél fiiggéen):

Az érzékelési tartomany 1,5 - 2,5 m-es beépitési magassdgban max. 8 m a fali ldmpatestek
A pollerfényekkel az érzékelési tartomany legfeljebb 6 m.

A mozgasérzékels érzékelési szoge 120°.

Fonksiyonel Agiklama

Ustteki LED @ 151g1in hangi modda oldugunu gosterir.

Alttaki LED @ 1518In glines enerjisiyle mi yoksa sebekeyle mi calistigini gosterir. Diyot yesil
yaniyorsa, isik glines modundadir. Diyot mavi yaniyorsa, i1sik sebeke isletimindedir.

Digmeye @ kisaca basarak 3 farkl mod arasinda gegis yapabilirsiniz.
Diigmeye basili tutmak, kademesiz olarak degisken 151k rengi ayari saglar (2300K - 4000K).

Mod | - Gst yesil:

Diigmeye @ bir kez basin: PIR hareket sensorti etkinlestirilir. Yakin ¢evrede hareket varsa, 15tk
yaklasik 30 - 40 saniye boyunca %100 parlakliga geger. Cevrede herhangi bir hareket olmadiginda,
kalici yonlendirme 15181 yaklasik %10 parlaklikta yanar.

Mod Il - stte kirmizi:

Dugmeye @ iki kez basin: PIR hareket sensori etkinlestirilir. Yakin cevrede hareket varsa, 151k
yaklasik 30 - 40 saniye boyunca %100 parlakliga geger. Cevrede herhangi bir hareket olmadiginda
15tk otomatik olarak kapanir.

Mod Il - Gst sari:

Digmeye @ 3 kez basin: Isik yaklasik %40 oraninda kalici bir yonlendirme 1gigini agar.
Is181 kapatmak igin @ dugmesine 4 kez basin.

Ak belirli bir voltajin altina dustigiinde, elektronik aksam otomatik olarak sebeke isletimine
gecerek galismayi surdiirtir. Akii tamamen glines paneli Gzerinden sarj edilir.

Hareket dedektériiniin algilama ve parlaklik araligi (modlara ve ortam kosullarina bagh olarak
50 liiksiin altinda):

Duvar armatdrleri i¢in 1,5 - 2,5 m montaj yuksekliginde algilama araligi maks. 8 m'dir.
Mantar bariyer igiklari ile algilama araligi maks. 6 m'dir
Hareket dedekt6rinin algilama agisi 120°'dir.

Funktionsbeskrivning
Den 6vre LED-lampan @ visar vilket lage lampan ar i.

Den nedre lysdioden @ visar om lampan ar solcellsdriven eller natdriven. Om dioden lyser gront
ar lampan i solcellsdrift. Om dioden lyser blatt &r lampan i natdrift.

Du kan vaxla mellan 3 olika lagen genom att trycka kort pa knappen @
Genom att halla knappen intryckt kan ljusfargen justeras steglost (2300K - 4000K).

Lage | - gron topp:

Tryck en géng pa knappen @: PIR-rérelsesensorn ar aktiverad. Om det ror sig nagot i narheten
ténds ljuset med en ljusstyrka pa 100% i ca 30-40 sekunder. Sa snart det inte finns nagon rérelse i
narheten tands den permanenta orienteringsbelysningen med en ljusstyrka pa ca 10%.

Lage Il - rott langst upp:

Tryck tva ganger pa knappen @: PIR-rérelsesensorn aktiveras. Om det rér sig nagon i narheten
tdnds lampan med en ljusstyrka pa 100% i ca 30-40 sekunder. Sa snart det inte finns nagon rorelse
i narheten slacks lampan automatiskt.

Lage IIl - 6vre gul:

Tryck 3 génger pa knappen @: Belysningen tands med ett permanent orienteringsljus pa ca 40%.
Tryck 4 ganger pa knappen @ for att slacka lampan.

Sa snart batteriet sjunker under en viss spanning vaxlar elektroniken automatiskt till natdrift for
att uppratthalla driften. Batteriet laddas enbart via solpanelen.

Rérelsedetektorns detekterings- och ljusstyrkaomrade (under 50 lux, beroende pa lige och
omgivningsforhallanden):

Detekteringsomradet vid en monteringshéjd pa 1,5 - 2,5 m ar max. 8 m for vaggarmaturer.

Med pollarlampor ar detekteringsomradet max. 6 m

Rorelsedetektorns detekteringsvinkel ar 120°.



Funkcionalni opis

Gornji LED @ pokazuje u kojem je nacinu rada svjetlo.

Donja LED dioda @ pokazuje radi li svjetlo solarno ili mrezno. Ako dioda svijetli zeleno, svjetlo je
u solarnom radu. Ako dioda svijetli plavo, svjetlo radi na mrezi.

Kratkim pritiskom tipke @ moZete se prebacivati izmedu 3 razliita nadina rada.
Dugi pritisak omogucuje kontinuirano podesavanje boje svjetla (2300K - 4000K).

Nadin | - gore zeleno:
Pritisnite gumb @ 1 put: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini, svjetlo

se uklju¢uje na 100% svjetline na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema kretanja u tom podrugju,
ukljucuje se stalno svjetlo za orijentaciju sa svjetlinom od priblizno 10%.

Nacin Il - crveno iznad:

Pritisnite gumb @ 2 puta: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini, svjetlo
se uklju¢uje na 100% svjetline na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema kretanja u tom podrucju,
svjetlo se automatski gasi.

Nacin Ill - gore Zuto:

Pritisnite gumb @ 3 puta: Svjetlo ukljucuje trajno orijentacijsko svjetlo od priblizno 40%.
Pritisnite gumb @ 4 puta za iskljudivanje svjetla.

Cim baterija padne ispod postavljenog napona, elektronika se automatski prebacuje na mrezni rad
kako bi odrzala rad. Baterija se puni iskljucivo putem solarne ploce.

Detekcija i raspon svjetline detektora pokreta (ispod 50 luksa, ovisno o naéinima rada i
uvjetima okoline):

Domet detekcije za zidne svjetiljke na visini montaze od 1,5 - 2,5 m je maksimalno 8 m.

Za rasvjetne stupove, domet detekcije je maksimalno 6 m

Kut detekcije detektora pokreta je 120°.

Funkény popis

Hornd LED didda @ indikuje, v akom reZime sa svetlo nachadza.

Spodna LED diéda @ indikuje, ¢&i je svetlo napdjané zo solarnej alebo elektrickej siete. Ak didda
svieti na zeleno, svetlo je v soldrnom reZime. Ak didda svieti modro, svetlo je v sietovom reZime.

Kratkym stlacenim tlacdidla @ mozete prepinat medzi 3 réznymi rezimami.
Stlacenie a podrzanie tlacidla umoZniuje plynulé nastavenie farby svetla (2300K - 4000K).

Rezim | - horna zelena:

Stlacte tlacidlo @ jedenkrat: aktivuje sa PIR snimac pohybu. Ak sa v bezprostrednej blizkosti
vyskytne pohyb, svetlo sa na priblizne 30 - 40 sekund zapne na jas 100 %. Akondhle v blizkosti nie
je Ziadny pohyb, zapne sa trvalé orientacné svetlo s jasom cca 10 %.

ReZim Il - ¢ervenad farba na vrchu:

Stlacte tlacidlo @ dvakrat: aktivuje sa PIR snimac pohybu. Ak sa v bezprostrednej blizkosti
vyskytne pohyb, svetlo sa na priblizne 30 - 40 sekind zapne na jas 100 %. Akonahle v okoli nie je
Ziadny pohyb, svetlo sa automaticky vypne.

ReZim Il - horna Zlta:

Stlacte tlacidlo @ 3-krat: Svetlo sa zapne na trvalé orientacné osvetlenie s intenzitou cca 40 %.

Stlacenim tlacidla @ 4 krat sa svetlo vypne.

Akonahle napétie batérie klesne pod stanovenu hodnotu, elektronika sa automaticky prepne na
sietovly prevadzku, aby sa zachovala funkénost. Batéria sa nabija vyluéne prostrednictvom
solarneho panela.

Rozsah detekcie a jasu detektora pohybu (pod 50 luxov, v zavislosti od rezimov a okolitych
podmienok):

Dosah detekcie pri vyske montdze 1,5 - 2,5 m je pri nastennych svietidlach max. 8 m.
Pri svetlach stipikov je detekény dosah max. 6 m
Uhol detekcie detektora pohybu je 120°.

Funkcionalni opis

Zgornja dioda LED @ oznacuje, v katerem nacinu je lucka.

Spodnja LED @ oznatuije, ali je lu¢ka na sonéno ali omreino napajanje. Ce dioda sveti zeleno, je
lué v solarnem nacinu delovanja. Ce dioda sveti modro, je lu¢ka v omreznem nacinu delovanja.

S kratkim pritiskom na gumb @ lahko preklapljate med 3 razli¢nimi nacini.
S pritiskom in drzanjem gumba lahko brezstopenjsko prilagajate barvo svetlobe (2300K - 4000K).

Nacin | - zgornja zelena barva:

Enkrat pritisnite gumb @: aktivira se senzor gibanja PIR. Ce je v neposredni blizini prisotno
gibanje, se lu¢ za priblizno 30-40 sekund vklopi s 100-odstotno svetilnostjo. Takoj ko v bliZini ni
gibanja, se lu¢ za stalno orientacijo vklopi s svetlostjo priblizno 10 %.

Nacin Il - rdeca barva na vrhu:

Pritisnite gumb @ dvakrat: aktivira se senzor gibanja PIR. Ce je v neposredni bliZini prisotno
gibanje, se luc za priblizno 30 do 40 sekund vklopi s 100-odstotno svetilnostjo. Takoj ko v blizini ni
vec gibanja, se lu¢ samodejno izklopi.

Nacin Ill - zgornja rumena barva:

Pritisnite gumb @ trikrat: Svetloba se vklopi v stalno orientacijsko svetlobo s priblizno 40 %.
Ce 4-krat pritisnete gumb @, se svetloba izklopi.

Takoj ko baterija pade pod nastavljeno napetost, elektronika samodejno preklopi na omrezno
delovanje, da ohrani delovanje. Baterija se polni izklju¢no preko solarne plosce.

Obmoéje zaznavanja in svetlosti detektorja gibanja (pod 50 luksov, odvisno od naéinov in
okoliskih pogojev):

Obmocje zaznavanja pri visini montaze 1,5-2,5 m znasa najvec 8 m za stenske svetilke.

Pri svetlobnih stebrickih je obmocje zaznavanja najve¢ 6 m.

Kot zaznavanja detektorja gibanja je 120°.

Descrigdo Funcional

O LED superior @ indica 0 modo em que a luz se encontra.

O LED inferior @ indica se a luz é operada por energia solar ou pela rede eléctrica. Se o diodo se
acender a verde, a luz estd no modo solar. Se o diodo se acender a azul, a luz esta a funcionar com
arede eléctrica.

Pode alternar entre 3 modos diferentes premindo brevemente o botdo @

Premir e manter premido o botdo permite um ajuste infinitamente variavel da cor da luz (2300K -
4000K).

Modo | - verde superior:

Prima o botdo @ uma vez: o sensor de movimento PIR é ativado. Se houver movimento nas
imediagdes, a luz acende-se com uma luminosidade de 100% durante cerca de 30 a 40 segundos.
Assim que ndo houver movimento nas imediagdes, a luz de orientagdo permanente liga-se com
uma luminosidade de aprox. 10%.

Modo Il - vermelho na parte superior:

Premir o botdo @ duas vezes: o sensor de movimento PIR é ativado. Se houver movimento nas
imediagdes, a luz acende-se com uma luminosidade de 100% durante cerca de 30 a 40 segundos.
Assim que ndo houver movimento nas imediagdes, a luz desliga-se automaticamente.

Modo Ill - amarelo superior:

Prima o botdo @ 3 vezes: A luz acende uma luz de orientagdo permanente de aprox. 40%.

Prima o botdo @ 4 vezes para desligar a luz.

Assim que a bateria desce abaixo de uma tensdo especificada, a eletrénica muda
automaticamente para o funcionamento da rede para manter o funcionamento. A bateria é
carregada exclusivamente através do painel solar.

Alcance de detegdo e luminosidade do detetor de movimento (abaixo de 50 lux, dependendo
dos modos e das condigdes ambientais):

O alcance de detegdo a uma altura de montagem de 1,5 - 2,5 m é de no maximo 8 m para
Com luzes de pilaretes, o alcance de detegdo é de 6 m no maximo

0 angulo de detegdo do detetor de movimento é de 120°.



Funkcionalni opis
Gornja LED dioda @ pokazuje u kojem je nacinu rada svjetlo.

Donja LED dioda @ pokazuje da li je svjetlo na solarno ili mrezno napajanje. Ako dioda svijetli
zeleno, svjetlo je u solarnom radu. Ako dioda svijetli plavo, svjetlo radi na mrezi.

Kratkim pritiskom na dugme @ moZete se prebacivati izmedu 3 razli¢ita nacina rada.
Dugi pritisak omogucava kontinuirano podesavanje boje svjetla (2300K - 4000K).

Nadin rada | - gore zeleno:

Pritisnite dugme @ 1 put: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini, svjetlo
se ukljucuje na 100% na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema pomeranja u podrugju, stalno se
orijentaciono svetlo uklju¢uje sa ja¢inom od oko 10%.

Mod Il - crveno gore:

Pritisnite dugme @ 2 puta: PIR - senzor pokreta je aktiviran. Ako postoji kretanje u okolini, svjetlo
se uklju¢uje na 100% na otprilike 30 - 40 sekundi. Cim nema kretanja u podrugju, svjetlo se
automatski iskljucuje.

Mod Il - gornja Zuta:
Pritisnite dugme @ 3 puta: Svjetlo ukljucuje trajno svjetlo za orijentaciju od priblizno 40%.
Pritisnite dugme @ 4 puta da ugasite svetlo.

Cim baterija padne ispod postavljenog napona, elektronika se automatski prebacuje na mrezni rad
kako bi odrzala rad. Baterija se puni iskljucivo preko solarnog panela.

Opseg detekcije i svjetline detektora pokreta (ispod 50 luksa, ovisno o reZimima i uvjetima
okoline):

Opseg detekcije za zidne svjetiljke na visini montaze od 1,5 - 2,5 m je maksimalno 8 m.
Za svjetla sa stubovima, domet detekcije je maksimalno 6 m
Ugao detekcije detektora pokreta je 120°.

Funktsionaalne kirjeldus
Ulemine LED @ néitab, millises reZiimis valgus on.

Alumine LED @ nditab, kas valgusti on paikese- v8i virgukuttega. Kui diood pdleb roheliselt, siis
on valgusti paikesereziimil. Kui diood pdleb siniselt, siis on valgusti vérgukasutuses.

Nupu @ luhiajalise vajutamisega saab 3 eri reziimi vahel vahetada.
Nupu allaltlitamisel ja hoidmisel saab valgustuse varvi reguleerida sujuvalt (2300K - 4000K).

Reziim | - tilemine roheline:

Vajutage nuppu @ ks kord: PIR-liikumisandur on aktiveeritud. Kui vahetus ldheduses toimub
liikumine, lulitub valgus umbes 30 - 40 sekundiks 100% heledusele. Kui laheduses ei ole liikumist,
lulitub pusiv orientatsioonivalgus sisse ca 10% heledusega.

Reziim Il - punane uleval:

Vajutage nuppu @ kaks korda: PIR-liikumisandur on aktiveeritud. Kui vahetus laheduses toimub
liikumine, lilitub valgus umbes 30-40 sekundiks 100% heledusele. Kui laheduses ei ole liikumist,
lulitub valgus automaatselt valja.

Il reZiim - tilemine kollane:

Vajutage nuppu @ 3 korda: Valgusti lulitub pusivalt sisse orienteeruv valgus ca. 40%.
Valgustuse valjalulitamiseks vajutage nuppu @ 4 korda.

Niipea kui aku langeb alla kindlaksmaaratud pinge, lulitub elektroonika automaatselt vorgutoitele,
et sdilitada t66. Akut laetakse tksnes paikesepaneeli kaudu.

Liilkumisanduri tuvastamise ja heleduse vahemik (alla 50 luksi, sdltuvalt reZiimidest ja

keskkonnatingimustest):

Tuvastamisulatus 1,5 - 2,5 m paigalduskdrgusel on seinavalgustite puhul maksimaalselt 8 m.
Pollarituledega on avastamisulatus kuni 6 m.

Liikumisanduri avastamisnurk on 120°.

Funkcinis apraSymas
Virsutinis Sviesos diodas @ rodo, kokiu rezimu veikia lemputeé.
Apatinis Sviesos diodas @ rodo, ar Sviestuvas maitinamas i$ saulés, ar i$ elektros tinklo. Jei diodas

Sviecia Zaliai, lemputé veikia saulés rezimu. Jei diodas Sviecia mélynai, lemputé veikia elektros
tinklo rezimu.

Trumpai paspaude mygtuka @ galite perjungti 3 skirtingus reZzimus.
Paspaudus ir palaikius mygtuka, galima tolygiai reguliuoti Sviesos spalvg (2300K - 4000K).

| reZzimas - virSutiné zalia spalva:

Paspauskite mygtuka @ vieng karta: jjungiamas PIR judesio jutiklis. Jei artimoje aplinkoje yra
judesys, Sviesa mazdaug 30-40 sekundziy jsijungia 100 % rySkumu. Kai tik netoliese néra judesio,
nuolatiné orientaciné lemputeé jsijungia mazdaug 10 % ryskumu.

Il reZimas - raudona spalva virSuje:

Paspauskite mygtuka @ du kartus: PIR judesio jutiklis suaktyvéja. Jei artimoje aplinkoje yra
judesys, Sviesa mazdaug 30-40 sekundziy jsijungia 100 % rySkumu. Kai tik netoliese néra judesio,
Sviesa automatiskai iSsijungia.

Il reZzimas - virsutinis geltonas:

Paspauskite mygtuka @ 3 kartus: Sviesa jsijungia nuolatine orientacine mazdaug 40 % $viesa.

Paspauskite mygtuka @ 4 kartus, kad Sviesa issijungty.

Kai tik akumuliatoriaus jtampa nukrenta Zemiau nustatytos ribos, elektronika automatiskai

persijungia j maitinimo tinklg, kad palaikyty veikimg. Akumuliatorius jkraunamas tik per saulés
baterija.

Judesio detektoriaus aptikimo ir rySkumo diapazonas (maZesnis nei 50 liuksy, priklausomai nuo
rezimy ir aplinkos salygy):

Aptikimo nuotolis 1,5-2,5 m montavimo aukstyje yra ne didesnis kaip 8 m sieniniams Sviestuvams.

Stulpeliy Zibinty aptikimo diapazonas yra ne didesnis kaip 6 m

Judesio detektoriaus aptikimo kampas yra 120°.

Funktionsbeskrivelse

Den gverste LED @ viser, hvilken tilstand lyset er i.

Den nederste lysdiode @ viser, om lampen er solcelle- eller netdrevet. Hvis dioden lyser grgnt, er
lampen i solcelledrift. Hvis dioden lyser blat, er lampen i netdrift.

Tryk kortvarigt pa knappen @ for at skifte mellem 3 forskellige tilstande.
Hvis du holder knappen nede, kan du justere lysets farve trinlgst (2300K - 4000K).
Tilstand | - gverst grgn:

Tryk én gang pd knappen @: PIR-bevaegelsessensoren er aktiveret. Hvis der er bevaegelse i
umiddelbar nzerhed, teendes lyset med en lysstyrke p&d 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa snart der
ikke er bevaegelse i naerheden, teendes det permanente orienteringslys med en lysstyrke pa ca. 10
%.

Mode Il - rgd gverst:

Tryk to gange pa knappen @: PIR-bevaegelsessensoren aktiveres. Hvis der er bevaegelse i
umiddelbar naerhed, taendes lyset med en lysstyrke pa 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa snart der
ikke er nogen bevaegelse i naerheden, slukker lyset automatisk.

Tilstand Il - gverste gule:

Tryk pa knappen @ 3 gange: Lyset teender et permanent orienteringslys pa ca. 40 %.
Tryk pa knappen @ 4 gange for at slukke lyset.

S& snart batteriet kommer under en bestemt spaending, skifter elektronikken automatisk til
netdrift for at opretholde driften. Batteriet oplades udelukkende via solpanelet.

Registrerings- og lysstyrkeomrade for bevaegelsesdetektoren (under 50 lux, afhaengigt af

tilstande og omgivelsesforhold):

Registreringsomradet ved en monteringshgjde pa 1,5 - 2,5 m er maks. 8 m for vaegarmaturer.
Med pullertlys er detekteringsraekkevidden maks. 6 m

Bevaegelsesdetektorens registreringsvinkel er 120°.



Funksjonell beskrivelse

Den gvre LED-lampen @ indikerer hvilken modus lampen er i.

Den nedre lysdioden @ viser om lampen er solcelledrevet eller nettdrevet. Hvis dioden lyser
gront, er lampen i solcellemodus. Hvis dioden lyser blatt, er lampen i nettdrift.

Du kan veksle mellom tre ulike moduser ved & trykke kort pa knappen @
Ved & holde knappen inne kan du justere lysfargen trinnlgst (2300K - 4000K).

Modus | - grgnn gverst:

Trykk én gang pa knappen @: PIR-bevegelsessensoren aktiveres. Hvis det er bevegelse i
umiddelbar naerhet, slds lyset pa med en lysstyrke pa 100 % i ca. 30-40 sekunder. Sa snart det ikke
er bevegelse i naerheten, slas det permanente orienteringslyset pa med en lysstyrke pa ca. 10 %.

Modus Il - rgd gverst:

Trykk to ganger pa knappen @: PIR-bevegelsessensoren aktiveres. Hvis det er bevegelse i
umiddelbar naerhet, tennes lyset med 100 % lysstyrke i ca. 30-40 sekunder. Sa snart det ikke er
bevegelse i naerheten, slas lyset automatisk av.

Modus Il - gul gverst:

Trykk pa knappen @ 3 ganger: Lyset tennes med et permanent orienteringslys pa ca. 40 %.

Trykk pa knappen @ 4 ganger for a sla av lyset.

Sa snart batteriet faller under en spesifisert spenning, slar elektronikken automatisk over til
nettdrift for & opprettholde driften. Batteriet lades utelukkende via solcellepanelet.

Deteksjons- og lysstyrkeomrade for bevegelsesdetektoren (under 50 lux, avhengig av modus og
omgivelsesforhold):

Deteksjonsomradet ved en monteringshgyde pa 1,5 - 2,5 m er maks. 8 m for veggarmaturer.
Med pullertlys er deteksjonsrekkevidden maks. 6 m
Deteksjonsvinkelen til bevegelsesdetektoren er 120°.

DYHKLUMOHANHU onuc

lopron JIEQ, @ NoKasyje y KoM pexumy je cBeT/o.

Jowa NIES, anopa @ noKkasyje Aa /M je CBEeTNI0 CONapHO MAM MPEeXHO. AKO Auoaa CBeTau
3e/1eHO, CBET/O je y CoNapHOM pady. AKO A1o/a CBETAM NNABO, CBETN0 PAAU HA MPEXU.

KpaTkum nputuckom Ha ayrme (3) MoxeTe aa npenasute usmehy 3 pasnuuuTa pexuma.
[Ayr npuTtucak omoryhaBa KOHTMHYyMpaHo nogelwasarse 6oje ceetna (2300K - 4000K).

Pexxum U - rope 3eneHo:

MputucHute ayrme @ 1 nyt: MNP - ceH3op MOKpeTa je akTMBMPaH. AKO NOCTOjU KpeTarbe Yy
OKOJIMHW, CBET/IO Ce YK/bydyje Ha 100% ocBeT/beHOCTU Ha NpubankHo 30 - 40 cekyHAW. YUm Hema
nomeparba y TOM NoApYyYjy, CTa/IHO Ce€ OPUjEHTALLMOHO CBET/IO YK/byuyje ca jayuHOM o4 oko 10%.

Pexxum UW - upseHo nsHaa:

MputucHuTe gyrme @ 2 nyTa: MUP - ceH30p NOoKpeTa je akTMBMpPaH. AKO MOCTOjU KpeTake Y
OKOJIMHW, CBETAO Ce YK/byyyje Ha 100% ocBeT/beHoCTM Ha NpubamkHo 30 - 40 cekyHAW. Yum Hema
KpeTakba Y NPOCTOpY, CBET/IO Ce ayTOMaTCKU UCK/byuyje.

Pexkum UNU - roprba KyTa:

MputncHUTe ayrme @ 3 nyTa: CBET/I0 YK/by4yje TPajHO CBET/IO 33 OpuWjeHTaLMjy of NPUBAUKHO
40%.

MNputuchure ayrme (3) 4 nyTa ga 6ucte yracunm ceetno.

Yum BaTtepuja nagHe vcnoa NoOAELWEHOr HamnoHa, eNeKTPOHUKa ce ayTomaTtcku npebauyje Ha
MPEXKHM pag, Kako 6u oap:kana pas. batepuja ce NnyHU UCK/bYYMBO NPEKO CONAPHOT NaHena.

Oncer AeTeKuuje U OCBET/bEHOCTU AETEKTOpa NoKperta (ucnog 50 nyKca, y 3aBUCHOCTU oA,
PeXxMma U ycsioBa OKONUHe):

Oncer geTekumje 3a 3ugHe CBETU/bKE Ha BUCMHU MOHTaxe 04, 1,5 - 2,5Mm je makcumanHo 8m.

3a cBeT/ia 3a cTy60Be, JOMET AeTeKumje je MaKCUManHo 6 m

Yrao geTeKuuje AeTeKkTopa nokpeTa je 120°.

Funkcionalais apraksts

Augséjais LED @ norada, kura reZzima atrodas gaisma.

Apakséjais LED (2) norada, vai gaisma darbojas no saules vai no elektrotikla. Ja diode iedegas zali,
gaisma darbojas saules energijas rezima. Ja diode iedegas zila krasa, gaisma darbojas elektrotikla
rezima.

Var parslégties starp 3 dazadiem rezimiem, Tslaicigi nospieZot pogu @
NospieZot un turot nospiestu pogu, iesp&jams bezgaligi regulét gaismas krasu (2300K - 4000K).

| reZims - aug$€jais zals:

Nospiediet pogu @ vienu reizi: PIR kustibas sensors ir aktivizéts. Ja tuvakaja apkartné ir kustiba,
gaisma ieslédzas ar 100% spilgtumu uz aptuveni 30 - 40 sekundém. Tiklidz tuvuma nav kustibas,
ieslédzas pastaviga orientéSanas gaisma ar aptuveni 10% spilgtumu.

Il reZims - sarkans augSpusé:

Nospiediet pogu @ divas reizes: PIR kustibas sensors ir aktivizéts. Ja tuvakaja apkartné ir kustiba,
gaisma ieslédzas ar 100% spilgtumu uz aptuveni 30 - 40 sekundém. Tiklidz tuvuma nav kustibas,
gaisma automatiski izslédzas.

Il reZims - augséjais dzeltenais:

Nospiediet pogu @ 3 reizes: Gaisma ieslédzas pastaviga orientéjosaja apgaismojuma, kas ir
aptuveni 40 %.

Nospiediet pogu @ 4 reizes, lai izslégtu gaismu.

Tiklidz akumulatora spriegums nokritas zem noteikta sprieguma, elektronika automatiski

parslédzas uz elektrotikla darbibu, lai saglabatu darbibu. Akumulators tiek uzladéts, izmantojot
tikai saules paneli.

Kustibas detektora noteik3anas un spilgtuma diapazons (zem 50 luksiem, atkariba no rezimiem
un apkartéjiem apstakliem):

Uztversanas diapazons pie uzstadisanas augstuma 1,5 - 2,5 m ir ne vairak ka 8 m sienas
Ar bollard lukturiem uztverSanas diapazons ir ne vairak ka 6 m.

Kustibas detektora detektésanas lenkis ir 120°.

}YHKLiOHaNbHMIA onuc
BepxHili ceiTnogjopg, @ BKa3ye, B AKOMY pPeXXunMi NpaLtoe fixTap.
HwxHIN cBiThogiog, @ BKa3ye, 41 NpaLLoe NixTap Big COHAYHOI BaTapei abo Big, mepexi. AKLWO

Aiog, CBITUTLCA 3€/1eHUM, NiXTap NPALoE Bif, COHAYHOT 6aTapei. AKLLO A4io4 CBITUTLCA CUHIM, NiXTap
npautoe Big Mepexi.

Bn MosKeTe nepemmKaTUCA MiXK 3 PiSHUMM PEXMMaMMU KOPOTKOYACHUM HaTUCKAHHAM KHOMKK @
Mpu HaTUCKaHHI Ta YTPMMaHHI KHOMKW MOXXHa NAaBHO peryatoBaTu Konip ceitna (2300K - 4000K).

Pexum | - BepxHilt 3eneHui:

HaTucHiTh KHOMKY @ OAMH pa3: aKTueyeTbca PIR-ceHcop pyxy. fAkwo B 6e3nocepepHiit
61M3bKOCTi € pPyX, CBITNI0 BMUKAETbCA Ha 100% sckpasocTi Npuban3Ho Ha 30-40 cekyHA. AK TibKK
no6au3y Hemae pyxy, BMMKAETbCA NOCTiliHe OpieHTaLiiHe CBITNO 3 ACKpasicTio NpubansHo 10%.

Pexxum Il - yepBOHWMIA Bropi:

[BiYi HATUCHITb KHOMKY @: aKTMBYeTbCA PIR-4aTumK pyxy. AKLo B 6e3nocepesHiii 6113bKoCTi €
PYX, CBITN0 BMUKaETbCA Ha 100% sckpaBocTi Npuban3Ho Ha 30-40 ceKyHA. AK TinbKku nobamnsy
HEeMaEe pyxy, CBiT/10 aBTOMaTUYHO BUMMUKAETbCA.

Peskum lIl - BepXHiii }KOBTUIA:

HaTucHiTb KHOMKY @ 3 pasu: JlixTap BMWKae NOCTilHe OpieHTaLiliHe CBiTN0 NpubansHo Ha 40%.

HaTUCHITb KHONKRY @ 4 pasu, wo6 BUMKHYTU CBITNO.

AIK TiNbKM Hanpyra akymynatopa naja€ HuKYe 3a[aHOro piBHA, €NeKTPOHIKa aBTOMAaTUYHO
NepeMMKaETbCA Ha XKUBNEHHA BiJ, Mepexi ANA NiATPUMaHHA poboTU. AKYMYNATOP 3apAAMKaETbCA
BUK/IIOYHO Bif, COHAYHOI NaHeni.

[liana3soH BUAB/IEHHA Ta ACKPABOCTi AaTuMKa pyxy (HuKue 50 /IIOKC, 3aN€XKHO Bif pexMmis Ta
YMOB HaBKO/IMLLHBOTO CEepeaoBuLLa):

JanbHicTb BUABNEHHA MpPU BUCOTI MOHTaxy 1,5 - 2,5 M CTaHOBUTb Makc. 8 M ANA HaCTiIHHMX

3 6onnapfamu AanbHICTb BUABIEHHA CTAHOBUTb MaKC. 6 M

KyT BUABNEHHA faTyMKa pyXy CTaHOBUTbL 120°.



